
 مسينيون لويس لوفاة الثلاثين الذكرى في

(١٩٩٢-١٩٦٢)

 إليه شيخو لويس رسائل بعض

 اليوعتي حثيمه كميل الأب حققها

 وفاة على سنة ثلاثين مرور١٩٩٢ ديسمبر/ الأول كانون شهر صادف
 وقد مسينيون. لويس يدعى أن يؤثر كان كما المستعرب بل المستشرق،

 لإحياء احتفالات وإسلامية عريقة بلاد وعذة باريس في العلمية الييئات أقامت
 والتصوف عائة العربي الفكر دنيا في أذاد الذي الفريد بالدور والإشادة ذكراه

 خاة. الإسلامي

 واحترمهم. كثيرا أحثهم أحجهم. هو أته لمسينيون العرب حث دواعي من
 لها عريقة بثقافة ولعه مجزد حثى ولا مبيتة، لغايات العرقة دراسة إلى ينصرف لم

 لا خصال من فيه لتا العربي الشعب أح لأته بل ناهض، وحاضر تليد مجد
 لديه، كان ما بأعز مدين هو أيا الشعب هذا وإلى والضيافة. والكرم الأنقة جما
 مظل جلدتنا، من أناس يد عن بلادنا، في وهر الإيمان نور اكتشف لأته بان، إعانه
 أكبر رقد بالهيل. الصادق العرفات عواطف وأهلها متبتيا وأرض للعريكة يكن

 أته له إكرامهم مظاهر رمن التقدير، أعظم علمه وتثروا خصاله أيضا مم العرب
 في يساهم وظل ودمشق، بالقاهرة العريقة اللغة مجمعي في عضوا انشخب

 الأخير. الرتق حثى أعالهما

 لمشرق. ومجلة لمشرق دار مدر )ء»
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 من واسعا باتا العليم المستعرب لتكريم تخطى أن المشرق بوة كان
 هذا في الاستفاضة نترك وسوف مداهنا، كان الوقت ضيق أن إلا هذاء عددها
 رسائل بعض بنشر مساحتنا فستكون اليوم أنا اله. شاء إن لاحقة لمناسبة المجال
 وعددها مينيون، ممه إلى شيخو لويس الأب المشرق مؤئى بها بعث

 محمسة.

 رسالة عشرة أريع أيا المشرق مجلة في١٩٧٠ نة نشرنا أن مين لقد
١٩٠٨ ستي بن المكاتيب تلك قيت شيخو"". الأب إلى مسينيون بها يعث

 في آراه مشعها أبدى ربها الحلاج، حول موضرعاتها معظم ودار1٦١٤ و
 مس الكبيرة نفه في يجيش يثما الكثير عينه الوقت في عاكشا الشهير المتصوف
 وتطلعات. عواطف

 تلثاحا التي الرسائل سائر لنثر العثة إعداد بدأنا أتنا ذلك بعد وحدث
 تكزم لويس، العلامة نجل مسنيون، دانيال باليد فانصلنا بياء بعث أو شيخو
 ننشرها التي هي شيخو، الأب من والده تلقاها رسائل خمس بشزر إلينا ويعث
 القسم صدور على ونيف سنة عشرين مرور بعد زرلر للفائدة نكلة اليوم

 الأول(.

 إبريل نسان١٩ يعن تحريرها زمن وكان بالفرنجة شيخو رسائل كيت
 لا موجز واحدة، باستثناء وجيعيا،١٩١٤ الثاني/يناير كانون٢٧ و١٩٠٩
 مطالعة من ويدر أشغاله. لكثرة رسائله ساثر في مقلاً كان شيخر لأن فيه تطوال
 أتيا إلا أخرى، رسائل صديقه إلى كتب شيخو أن اليسرعي إلى مبنيون رسائل

 فيدت.
 من العملقة الشؤون بعض لنا: الفائدة من تخلو لا فبي المعالجة المواضيع أما

 الروحية، مسينيون حياة تخض شخصية أمور لصديقه، تخو أذاها خدمات
 الملامة وضع من أمرها في مشكوك كتب تأن في مجما لا أديثة معلومات
 الكرملي. ماري أتتاس

 الرسائل: هذه القارئ فإلى

.٧٥٤-٧٢٩ ص (،١٩٧٠)٦٤ المشرق أطلب(1 ر
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 الأولى الرسالة

Univ. St. JosepHf', 19 avtl 1909
Bien cber Monsieur,
Je vous ai fait copier pour 1 f. 50 les colonnes de

['Encyclopedie de Bostani sur Hلa laje. - Je n'ai pas de relauion
directe avec Mr. Bostani, le mieux serait de lui Ecrire directement A
la Chambre des Deputes i Constantinople; il pourrait peut-ure
vous renseigner sur le Ms de .(" القزويني أتاضي

Notre Ms de Djaubar' ajoute un vers a ce que vous citez.
C'est•٠• ثي celui-ci, qui parait corrompu:

 ع

 أشخاصكم ونرى رفشي تمشوا دبر؟ ترونايا ليس وأنتم
Je pense que le P. Anastase4", dans ses recherches i travers
les bibl. d'Orient, vous aura trouve qqch de nouveau.

Tout i vous. L. Cheikho

١٩٠٩/٢/٥ في، أرسلا لميون مكترنين على رذ والرسالة ي.ت. في بوسد انفلي حامعة
 سطر,ا للاحتضار عذنا٠(٧٣٠٨-٧٢ د مر٠١٦٧٠ المشرق رب١٩٠٩٨٣;١٧ ر

(.٠..) بعلامة اغنوك إلى وأجرنا خاثشة. حذ أموز درث تللة
 ونائب الإلاذة مزب الستاتي، ملمان كته ع نخة شيخو إى ب نه ميرت كان
 الملم أه كما العارف. دائرة من الاع اتجلد في اخ>ج عن الأمتانة. في يروث ولابة
 شد يرسف أبي الناني شلم وهر تبدته، لتحرر التاني ه اسهت محفر حر يقه
٠(١٠٩٥-١٠٠٢)3يل المر3يفخلا التروييي اللام

 دمشق(. ضواحي من )وحور الحوبي عمر( بى )وقل عمر ارحيم( د )وقل الرجس ع هر
 الأمتار، وهتك الأمرار كثف في الختار هر ها الذكور ومخفره١٢٢١/٦١ نر. توفي

 مؤخزا مدرت رقد الحلاج. عن كلام قيه ونه الدجالين، ومكايد اتثابين أسرار بكشف ه
(.١٩٩٢ )يروت، شارر محشد عصام الدتور حقتها الكتاب لهذا طمة
 حمينا مدينًا كان ،٤١٩٤٧-١٨٦٦) الكرملي ماري أنعام الأب الشهر العلامة هو

.. الخالعة الرمالة في للقبر ميتي كما امتنه في يد وله لينيرن
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 الثانية الرسالة

Beyrouth, 3 janvier ا 1911
CHer Monsieur,
Merci pour vos soubaits de bonne annEe; j'espEre i mon tour

que l'annEe 19ll sera pour vous bien fEconde en travaux et en
succEs; on vous fELicite ici pour vos derieres publicatons dans les
Mن femoies de l'hstitut Egyptien. OD m'a chargE de vous demander
si vous acceptiez un change ave Dos Mfelanges de la Faculte
Orientale'!!. •

Avez-vous Iu dans l'Anthropos l'arUicle du P. Anastase sur les
Yezidis et leur Ecniture ?nigmatigue ة Gu'en pensez-vous? I y a
dans tout ce rEcit bien des cboses inexplicables et presque tous les
tEmoins sont morts. Vous tes, je crois, le seul wivant dont l'auteur
aلlegue le tغ moigage4>.

RevieDdrez-vous en Orent ov vous avez recueilli tant de
lauriers?

Dernierement a passE ici Miss Bell pour aller en MEso­
potamie Etudier les anciennes glises ة de ce pays03.

Tout i vous, L. Cheikho

 الثالثة الرسالة
Beyrouth, 28 Nov. 1911

Biea cher ami,
J'ai Ete beureux d'avoir de vos nouvelles. A ce que je vois,

votre Etat de samte s'est tout-i-fait rEtabli. Deo Gratias! Vous
pouvez ainsi vous consacrer vos خ Etudes de prEdilection et servir,

(.١٩١١/٢/٨ تاريخ مسينيرن رة )رسالة بالإبحات الطف هدا تربل )ا(
r)م1-39 سحلة في نشر قد أنتاس الأ كان. (.hropas  ب يعلن مقالاAًم1911)6

 حلها. وحد إله قال حاثة بأبجدية مكترنين لثتثمة، الزبين كب س ككابي اكنانه
1٤ المشرق رأطلب الأزري هذين صخة في شكرا الملماء من وسراها ومييرن شيخر أن إلأ

(.٧٤١ س (،١٩٧٠)
L.G. Bel rAmanh) بل الآنة نشرت a  ه للغثتن كتاجها ني مشاهداتها نتيجة

Amurath, Loadon, 1911.
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avec la science, la religion dont vous Etes maintenant le champion.
N'est-ce pas qu'on est heureux de croire! TanT qu'on a'a pas a foi,
on reste ballote par les flots de l'incrEdulitE qui ne vous laissent ni
paix ni trEve. Remercions, cher ami, le bon Dieu de cette faveur si
prEcieuse et demandons-la pour tant de personnes aujourd'hui
wictimes du doute. Le R.P. Anastase a EtE pour vous l'instnument
de la Providence; rendez-le lui en pniant pour lui'''. Soit dit entre
nous, ce bon Pere a la manie de F'inEdit.

(...) L'histoire des documents yEzidis, nous parait ici bien
louche: Dans le rEcit memE donnE dans !'Anthropos, il y a des
contradicUions flagrantes. Nous avons eu ici d'autres preuves de
cette maniere de faire. C'est pourquoi j'ai coupe toute relation'3'.
D'ailleurs le Pere Anastase publie maintenant sa petite revue qui a
beaucoup de bon, n'Etait un maDgue de mesure qui est dans le
caractEre de l'auteur. Je lui souhaite beaucoup de succEs, mais je
voudrais que sa pubLication sentt davantage le Missionnaire(}.

]'ai fait votre commission a lImprimenie: vous recevrez par
ce coumier tous les a% de 19l1 du Mfachrig qu'on avait retenus, ne
sachant pas si vous vouliez continuer i vousy abonner. C'est une
mesure un peu ric-rac qu'ils ont adoptEe avec les Orientaux et
qu'ils appliquent un peu 4 coatre-terps avec IEurope'%.

Dans ce n% de dEcembre qui va paraitre prochainement,

«e recommande galement ة a vos :1٩١١/١/١r ( تي شبخر إلى مينون كب(١
pneres Tous !es miens et celui qui m'a reconciliغ awec Dieu, ron pauvre
et cher PEre Anastasen.

 الأحواء بدت ميث تطر اليزيدية الوثائق حول أنتاس رين يه النقاش أن شير رأى لما(2)
 نأجا يهما. المراسلة توتبف يؤثر أته١٩١٠/١١/٦ باريح رسالة في زميله أعلم تتوثر،

 القلب، من اللام نفي من أحن المواصلات فلغ تقول، وكما:١٩١١/١ د/ في أنعاس
 الرهبانة. الأخوية للثة حفظا ذلك ركل

 أسوت من ألر كان ألره أ موى الدين، أمرر على شخر من غيرة أتل أنتاس بكن لم(٣)
 والصداقة. باخوار تزمن بل للتبشير ترتاح لا التي عصرنا ردح إلى وأقرب السرعي، نقبره

 ننه قرارة في يؤثر وكه بات حثى الرق أبناء على وتفذمهم بالإفرنج معججا شخر كان)(
٤١٩٠٧/١٢/١٣ )تاريخ مزة له كتب إذ ذلك على أنتاس لامه رقد الآخرين. على الأولين

 في أوافتك لا لكن ينكر. لا أمرهم فإن التشرقين، من الإنرج علماء باعتبارك لك أسلم وإني
 اجتبنراه. مهما الشر أبناء آراء واحتقار تشر بدون لآرائهم الانقياد(.. ر
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je Temine ha pubLication d'un ouvrage fort intEressant
par Ie) الأندلي ماعد siEcle)''). Vous verrez coRme il a Etغ pilE par
[bn Abi Usaibia, Ibn Qofti et d'autres. Malheureusement je n'ai
eu qu'un seul Ms ma disposiuion, Au British Museum iy en a
deux autres. C'est tout. Le .Pere Anastase a fait qqes bounes
corrections, mais parfois il eragere.

Et Hallaj! Ou en est votre travail? Plus d'une fois j'نة voulu
vous &cnire pour vous comruniquer tel ou tel dEاقi qui me
tombait sous la main, mais je craignais de porter de l'eau a la
fontaine?), .

Croye-moi, cher ami, votre tout dEvouE serwiteur in X'°.

L. Cbeikho, sز -

 الرابعة الرسالة
Beyrouth, 22 octobre 1913

Bien cher ami,
(...) Je suis heureu de vous voir tout eDtier 3 vos cheres

etudes,
(..) Reviendrez-vous en Onient? Ferez-vous des cours en

Egypte? Ce serait & souhaiter. Au Canre on trouve plus facilement
qu'ailleurs de quoi se satisfaire. sous : ت rapporT, sans parler de la
sociEtE qu'on peut y frEquenter.

On m'Ecrit d'Alep que les supinieurs du P.A.43 ont suspendu
sa Rewue a cause des mEcontentements aurquels a donnE lieu ce
polEuiste imprudent. La Revue repraitrait en janvier avec un
nouveau directeur. I'espEre que le tond sera aussi un peu
modifiغ ""). Ici on est persuad que sa communicaLion

 (،19١١) المشرق من١٤ الة في الأم طتات نشى الأسليي كات ننر شير ماشر(1)
.١٦١٢ منة بالمرمية ومنتحة فهارس مع كاملا الكاب أمتر وند ،٥٦٦ مر

Passron) بموان:١٩٢٣ مة مسير أطروحة عرت(٢) d'/-Halla،ديوان وصر مل 
 ه.uma ل عدده الأسيرئة الجلة بي١٩٣١ ة الأولى نطت اخلاح

r)أنتاس. الأب هر 
 الحرب نشرب حثى١٩١١ في نعتها مذ العرب لغة أعياد لئة نقطع لم الحقيقة في )؟(

.١٩٢٦ منة إجدارما وأعيد الأولى. الكرجة

١٧٤



I'Anthropos sur les Ecrits des YEzidis est une mystification. Le Dr.
Bittner s'est laissE prendre'!),

Tout v5tre in Xto, L. Cbeikho

 الخامسة الرسالة
Beyrouth, le 27 janwier 1914

Bien cher ami,
J'ai regu hier votre lettre dans laquelle vous m'annoncez votre

prochain mariage qui a di avoir Leu ce matin. C'est de tout ccur,
bien cher aصi, que je vous fElicite et prends part 3 votre bonheur.
J'ai bien pniE pour vous, demandant avec instance au bon Maitre
de bEnir votre union. Le joug de la wie doit se porter A deu. et
quand ces deux sont des chrEtiens, ce joug dewient doux et
agrEable. Vous avez bien fait de suivre le conseil de votre
directeur''). Prosir, ad multos annos!

J'ai aussi pnie pour l'autre intention'2). Si, comme vous avez
pu vous eD assurer, ce H.H.6ج entrevu la vErite, s'il est morT pour
elle, son sort n'a plus rien qui inspire la pitiE. Puissiez-vous rendre
a cette fgure la gloire qu'elle 'a mEritEe. Vous verrez mon compte­
rendu sur les' Tawasin dans les MElarges'3' [...).

Je suis heureux de savoir que le P. Anastse coDtinue 5a

 تتد بثير الدكرر أنا الثاني(، رامنلع النامة الرسالة راجع للذكورة، اجلة في شيخر مقالة عن)(
 عه أو صخة في يث لم مقالاً(٦٣٤-٦٢٨ رس عينيا الستة وفي نقها المجلة في نشر

 توا نوما الآت اد،s الأ بشؤون العارفين أعظم أحد إليه توئل وما أنتاس. إله ذب ما صحة
Bois،ب على اكنانه تل محر ولكه صعه من لبس الكرملي به أنى ما أ الدوميكي 

٠(١١٧-١١٦ س (،١٩٦١) د٥ المشرق في بوا الأب مقال )أطلب أنتاس
(r)وأ فوكر دد شارل غرار على الصحراء في النشك إلى يتعرف أن بين مترذةا ميرز كان 

 الناي. الطريق باختبار الروحي مرشده عليه فأشار الزوجية، الحياة في يعيش
(r)لتوم أحله مر يشرع أن١٩١٤/١/١٧ بتاريخ رسالة في شيخر إلى طب قد مبنيرن كان 

 الإنجيل. تعاليم نشر في رياهم الكنية في بواجب
 الاج. منصور ين الن مر )؟(
.e' أطلب: )د( WT, p. Xل Melanges de la Faelt& Onenaتعرينه في شخر، شن حث 

 بانه. الأثحاد إلى إنسان وكل لتزنين توق صديقه، كتاب عن
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Rewue. Tout ce qu'on lui demande c'est d'Etre modErE dans ses
jugements et de serwir la grande cause qui mEnite seule Tout notre
dEvouement.

Adieu, cher ami, et croyez-moi toujours votre tout dغ vouE
serviteur en J.-C.

L. CheikHo

١٧٦


